
 

172 Oo Mawu, ɖee wo ̀ateŋ’ va me bena ke me vi

traduit de « Est-il possible, ô Dieu »
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1. Oo Ma wu, ɖee wòa teŋ’ va me
2. Wò ma wu me lɔ lɔ̃, le ’ƒe
3. Ye su wò lɔ lɔ̃ tɔ, dzi dzɔ� � � �� � � � � � �� � �3 � � ��4 � � � �� � �� � mf� 		 ��� � �� � ��� �� � � � � �� � �� �� � �

be na ke me vi, Si ƒo ɖi a be nye e
ɖo ɖo nyui wo me Gblẽ Vi wò ɖe ʋɔ nu dɔ
nu, si nye ɖe ka Kple wò le wò ɖo ɖo wo
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ne A trɔ zu vi wò, a te ŋu yɔ wò be
drɔ̃ Kple ku ƒe ŋu ta se sẽ ƒe to he he
me, Lɔ̃ be yea tsɔ ye ɖo kui wɔ vɔ sa sa� � � �� � � � � � � �� 		 � � �� ��� � �� � � � � �� � � � � �� � �� �
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Fo ƒo, ’Ye nà kɔe yi ke ke gbɔ wòa ?
la me, Be yea ɖe mí tso tsɔ tsrɔ̃ me.
bli bo A ɖe ’me ma dze ma dze wo.
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4. Gbeɖe ŋku makpɔ nu wɔ nuku, si agawu

  Atitsoga, si ŋu woklã

  Agbefiavi la ɖo, le vivitidoyi ma,

  Si me Mawu bu fɔ vɔ̃ o.
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5. Mawudɔlawo ƒe nu ku, ’ye wode ta ’nyi

  Le vɔvɔ̃ kɔkɔe gãa ɖe me

  Be, le klo dzi, yewoase ɖokuibɔbɔ gã sia

  Ƒe nuɣaɣla manyagblɔ me.

   

6. Ke mí, eƒ’ameƒeƒlewo, ƒome, si nèyra,

  Si nèdi be wòanɔ ye gbɔ,

  Mí, dɔ gã sia ƒe kutsetsewo, míateŋ’ kafu

  Wò lɔlɔ̃ gãa ’lesi dze o.
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